LIGJ
Nr.9956, daté 17.7.2008

PER RATIFIKIMIN E “MARREVESHJES SE FINANCIMIT NDERMJET
REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE SHOQATES NDERKOMBETARE PER
ZHVILLIM (IDA) PER PROJEKTIN “PERBALLIMI DHE ZBUTJA E RREZIKUT NGA
FATKEQESITE””

Né mbéshtetje t& neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 t& Kushtetutés, me propozimin e Késhillit
té Ministrave,

KUVENDI
I REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet “Marréveshja e financimit ndérmjet Republikés s€ Shqipéris€é dhe Shoqatés
Ndérkombétare pér Zhvillim (IDA) pér projektin “Pérballimi dhe zbutja e rrezikut nga

fatkeqésité™”.
Neni 2

Ky ligj hyn né€ fuqi 15 dité pas botimit n€ Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.5834, daté 29.7.2008 té Presidentit té¢ Republikés sé Shqipérisé,
Bamir Topi

MARREVESHJIE FINANCIARE
(PROJEKTI PER PERBALLIMIN DHE ZBUTJEN E RREZIKUT NGA KATASTROFAT)
NDERMJET SHQIPERISE DHE
SHOQATES NDERKOMBETARE PER ZHVILLIM

Marréveshje e datés , 200_, ndérmjet Shqipérisé (Pérfituesit) dhe
Shogatés Ndérkombétare pér Zhvillim (Shoqgatés).

Duke pasur parasysh se:

A) Shoqgata ka marré njé letér té politikave té zhvillimit mé datén ___ maj 2008
nga Pérfituesi, ku pérshkruhen programi i veprimeve, objektivat dhe politikat (programi),
i cili synon té forcojé kapacitetet kombétare né pérgatitje dhe pérgjigje ndaj
katastrofave dhe né té cilén deklarohet angazhimi i Pérfituesit pér implementimin e kétij
programi;

B) Pérfituesi ka kérkuar mbéshtetjen e Shoqgatés né implementimin e projektit
népérmjet njé séré huash! pér njé periudhé aférsisht 8-vjecare, e cila do té pérdoret nga
Pérfituesi né implementimin e programit;

C) Duke gené se Pérfituesi mbetet i kénaqur me realizueshmériné dhe prioritetin
e fazés sé paré té Programit (Projekti) té pérshkruar né listén 1 bashkéngjitur késaj

1 Aktivitetet vijuese pér fazén e dyté do té paraqiten né shtojcén bashkéngjitur letrés plotésuese té
Marréveshjes s€ huasé.



Marréveshjeje, i ka kérkuar Shogatés asistencén e vet né financimin e kétij projekti;

D) Pérfituesi i ka kérkuar Bankés Ndérkombétare pér Rindértim dhe Zhvillim
(Bankés) té japé asistencé shtesé né financimin e projektit me ané té njé Marréveshjeje
té sé njéjtés daté népérmijet Paléve, midis Pérfituesit dhe Bankés (Marréveshje e huasé),
Banka bie dakord t'i sigurojé Pérfituesit njé hua té tillé né njé shumé prej 2 milioné euro
(2 000 000 euro) (Hua): dhe

duke pasur parasysh qé Pérfituesi dhe Shogata népérmijet késaj bien dakord qgé:

Neni I
Kushtet e pérgjithshme, pérkufizimet

1.01 Kushtet e pérgjithshme (si¢ pércaktohen né shtojcén e késaj Marréveshjeje)
konsiderohen pjesé pérbérése e késaj Marréveshjeje.

1.02 Nése konteksti e kérkon ndryshe, terminologjia né shkronja kapitale e
pérdorur né kété Marréveshje ruan po até kuptim qé i éshté caktuar asaj né kushtet e
pérgjithshme, si dhe né shtojcén e késaj Marréveshjeje.

Neni II
Financimi

2.01 Shoqgata bie dakord ti japé Pérfituesit, sipas afateve dhe kushteve té
paragitura ose té pérmendura né kété Marréveshje, njé kredi né shumén prej tre milioné
e tetégind mijé té drejta té vecanta térhegjeje (3,800,000 SDR) (Kredia) pér té
ndihmuar né financimin e projektit.

2.02 Pérfituesi mund té térhegé shumén e financimit né pérputhje me seksionin
IV té programit 2 bashkéngjitur késaj Marréveshjeje.

2.03 Norma e tarifés sé angazhimit maksimal financiar e pagueshme nga
Pérfituesi né bilancin e patérhequr té financimit do té jeté me 2 e pérqgindjes (1/2 of
1%) né vit.

2.04 Tarifa e shérbimit e pagueshme nga Pérfituesi né bilancin e kredisé sé
patérhequr do té jeté e barabarté me 34 e pérqindjes (3/4 té 1 %) né vit.

2.05 Datat e pagesés jané 15 mars dhe 15 shtator né secilin vit.

2.06 Sasia kryesore e kredisé do té shlyhet né pérputhje me programin e
shlyerjes té paraqitur né programin 3 té késaj Marréveshijeje.

2.07 Monedha e pagesés do té jeté euro.

Neni III
Projekti

3.01 Pérfituesi deklaron angazhimin e tij né arritjen e objektivave té projektit dhe
té programit. Pér kété géllim, Pérfituesi: i) do té realizojé: A) pjesét 1 dhe 5 té projektit
me ané té MB-s&; B) pjesa 3 e projektit do té realizohet nga MPBTT; dhe C) pjesa 4 e
projektit do té realizohet nga MF; dhe (ii) té béjé gé pjesa 2 e projektit té realizohet nga
IEUM, té gjitha né pérputhje me dispozitat e nenit IV té kushteve té pérgjithshme.

3.02 Duke mos vendosur kufizime ndaj dispozitave té seksionit 3.01 té késaj
Marréveshjeje, pérjashtuar rastet kur Pérfituesi dhe Shoqgata bien dakord ndryshe,
Pérfituesi duhet té sigurojé qé projekti té realizohet né pérputhje me dispozitat e



programit 2 bashkélidhur késaj Marréveshijeje.

Neni IV
Masa ndreqése nga Shoqata

Ngjarje té tjera gé cojné né pezullim pérbéhen nga sa mé poshté:

a) Njé situaté ka lindur gé e bén té pamundur implementimin e njé pjese té
projektit apo njé pjese pérbérése té tij.

b) Kur IEUM nuk realizon detyrimet e veta sipas Marréveshjes sé ekzekutimit.

c) Si rezultat i ngjarjeve gqé kané ndodhur pas datés sé hyrjes né fuqgi té késaj
Marréveshjeje, njé situaté e jashtézakonshme ka lindur gé do ta béjé té pamundur
punén e IEUM né realizimin e detyrimeve sipas Marréveshjes sé ekzekutimit.

d) Pérfituesi ose ndonjé autoritet tjetér gé ka juridiksion mund té keté marré
ndonjé veprim pér shkrirjen ose shpérbérjen e IEUM-sé ose pér pezullimin e aktiviteteve
dhe veprimeve té tij.

e) Kur ndonjé dispozité e legjislacionit té funksionimit té IEUM-sé éshté
amenduar, hequr pérkohésisht, shfugizuar, anuluar apo nuk merret parasysh dhe gé
cenon materialisht dhe né ményré té pafavorshme aftésiné e IEUM-sé né realizimin e
detyrimeve gé rrjedhin nga Marréveshja e ekzekutimit.

f) Kur ndonjé dispozité e vendimeve né rast emergjencash éshté amenduar,
hequr pérkohésisht, shfugizuar apo anuluar, ose kur ndonjé ligj, dekret apo legjislacion
ose instrument i njéjté éshté adoptuar, i cili cenon materialisht dhe né ményré té
pafavorshme biznesin, veprimet dhe detyrat e kompanisé sé sigurimeve ndaj rrezigeve
katastrofike né Europén Juglindore.

Neni V
Hyrja né fuqi, pérfundimi

5.01 Kushtet e tjera té hyrjes né fuqi pérbéhen nga sa mé poshté:

a) Marréveshja e ekzekutimit éshté realizuar né emér té Pérfituesit dhe té IEUM-
sé€; dhe

b) Pérfituesi, me ané té MB-sé, do té krijojé grupin e menaxhimit té projektit sic
pérshkruhet né paragrafin 3 té seksionit I.A té programit 2 té késaj Marréveshjeje sipas
kushteve té referencés dhe me pérbérje gé do té jeté e pranueshme nga Shoqata.

5.02 Céshtja ligjore shtesé pérbéhet vetém nga ajo gé vijon, kryesisht, se
Marréveshja e ekzekutimit éshté autorizuar sipas rregullave nga Pérfituesi dhe nga IEUM
dhe éshté ligjérisht e detyrueshme pér Pérfituesin dhe IEUM né pérputhje me afatet dhe
kushtet.

5.03Afati i hyrjes sé fugi éshté néntédhjeté (90) dité pas datés sé nénshkrimit té
késaj Marréveshjeje.

5.04 Pér géllime té seksionit 8.05 (b) té kushteve té pérgjithshme, data né té
cilen detyrimet e Pérfituesit sipas késaj Marréveshjeje (duke pérjashtuar ato qgé
sigurojné detyrimet e pagesés) do té pérfundojné brenda 20 vitesh pas datés sé késaj
Marréveshjeje.

Neni VI
Pérfaqésuesi, adresat



6.01 Pérfagésuesi i Pérfituesit éshté:

6.02 Adresa e Pérfituesit Eshté:

Ministria e Financave

Bulevardi: “"Déshmorét e Kombit”, nr. 1

Tirané

Shqipéri

Faksimil:

(355)-42-228494

6.03. Adresa e Shogatés éshté:
Shogata Ndérkombétare pér Zhvillim
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
Shtetet e Bashkuara té Amerikés

Adresa postare: Teleks: Faksimil:
INDEVAS 248423 (MCI) (1)-202-477-6391
Washington, D.C.

Nénshkruar né , , sipas datés dhe vitit gé shkruhet

mé lart midis:

SHQIPERISE

Nga

Pérfagésuesi i autorizuar

dhe

SHOQATES SE ZHVILLIMIT NDERKOMBETAR

Nga

Pérfagésuesi i autorizuar

_ PROGRAMI 1
PERSHKRIMI I PROJEKTIT

Objektivi i projektit éshté forcimi i kapaciteteve institucionale (i) reduktimi i
rrezikut/pikave té€ dobéta té pérfituesit té huasé ndaj katastrofave natyrore apo atyre té
shkaktuara nga aktivitetet e njeriut; dhe b) kufizimi i humbjeve njerézore, ekonomike
dhe financiare ndaj kétyre katastrofave.

Projekti pérbén fazén e paré té programit dhe pérbéhet nga pjesét e
méposhtme:

Pjesa 1: Gatishméria ndaj dhe menaxhimi i rrezikut té katastrofave

Realizimi i njé programi né mbéshtetje té krijimit té kapaciteteve né pérgjigje té
situatave emergjente népérmjet sigurimit té pajisjeve té nevojshme dhe forcimit té
planifikimit pér zbutjen e rrezikut té katastrofave, duke pérfshiré né ményré specifike
elementét e méposhtém:

1. Forcimi i planifikimit t& zbutjes sé rrezikut té katastrofave dhe menaxhimi i
situatave té jashtézakonshme

a) Realizimi i rishikimit dhe pérditésimit té kuadrit ligjor t& vendit lidhur me
reagimin ndaj situatave té jashtézakonshme, duke pérfshiré edhe rishikimet e ligjit té
vitit 2001 mbi shérbimet e emergjencave civile, rishikimin e draftlegjislacionit, hartimin e
kuadrit themelor rregullator dhe propagandimin e ligjit té ri té propozuar te partnerét e
duhur.



b) Zhvillimin e njé strategjie kombétare pér menaxhimin e rrezikut té
katastrofave dhe programin e investimeve me synim formulimin e njé seti prioritar té
investimeve kryesore né zbutjen dhe pérballimin e situatave té jashtézakonshme.

c) Pérgatitien dhe implementimin e ndérgjegjésimit publik dhe fushatave
arsimore qé pérfshijné: i) rritjen e ndérgjegjésimit publik népérmjet hartimit té
kurrikulave shkollore lidhur me pérgatitjen né rast katastrofash, botimin e materialeve
arsimore dhe trajnimin e mésuesve né zbatim té késaj kurrikule; dhe ii) hartimin e
strategjive multimediatike t& komunikimit publik duke pérdorur, mes té tjerash, radion,
televizionin dhe internetin.

2. Forcimi i reagimit/pérgjigjes ndaj situatave té jashtézakonshme

a) Realizimi i njé vlerésimi formal té nevojave pér pajisje qé pérdoren né rast
situatash té jashtézakonshme dhe, né bazé té tyre, sigurimi i pajisjeve pér grupet e
kérkim-shpétimit né zonat urbane, operacionet e shpétimit né rast pérmbytjesh, ose né
rast té bllokimit té& zonave malore nga débora, si dhe pajisje té mbrojtjes personale dhe
krijimi i njé gendre té Iévizshme operacionale.

b) Forcimi i gendrave ekzistuese té operacioneve né rast situatash té
jashtézakonshme, pérfshiré sigurimin me pajisje té gendrés kombétare té operacioneve
dhe asistencé teknike pér krijimin e tri gendrave operacionale rajonale, pérfshiré
vlerésimet e nevojshme té impaktit né mjedis dhe té atyre né jetén e njerézve.

¢) Realizimi i studimeve té fizibilitetit dhe projekteve pér krijimin e njé sistemi té
integruar té thirrjeve telefonike né rast katastrofash “112” dhe té njé sistemi té
komunikimit né rast emergjencash, vecanérisht krijimin e njé sistemi t& komunikimit me
radio.

d) Hartimi i procedurave té detajuara qé ndigen né pérgjigje té situatave té
jashtézakonshme pér té béré té mundur ndérhyrjet e shpeshta dhe té efektshme né rast
ngjarjesh me pérmasa katastrofike.

e) Sigurimi i trajnimit té specializuar pér personat gé reagojné té parét ndaj
situatave té jashtézakonshme, si dhe sigurimi i rekomandimeve pér reagime té duhura,
pérfshiré aktivitete ushtrimore pér mbrojtjen civile, skuadrat zjarrfikése dhe personelin
mjekésor.

Pjesa 2: Forcimi i shérbimeve hidro-meteorologjike

Realizimi i njé programi né mbéshtetje té reduktimit té rrezikut ndaj katastrofave
pérmes sigurimit té parashikimeve dhe shérbimeve té sakta hidro-meteorologjike gé u
pérgjigien mé miré nevojave té drejtuesve té risgeve katastrofike né sektorin e
parashikimit té motit gé pérfshijné:

1. Forcimi i aksesit ndaj té dhénave

Krijimi i lidhjeve té telekomunikacionit dhe shérbimeve kompjuterike né Institutin
e Mjedisit, Ujérave dhe Energjisé té cilat duhet té jené té pérshtatshme pér komunikim
né kohé reale me stacionet né terren, modelim té€ modernizuar dhe me rezoluté mé té
larté té shérbimeve meteorologjike, si dhe menaxhimin e ndarjen e njé volumi t& madh
té dhénash mbi motin dhe klimén, si brenda territorit té Pérfituesit, ashtu dhe me
partnerét e tjeré té Organizatés Botérore Meteorologjike. Kjo gendér do té pérbéhet nga
instalimi i njé rrjeti té shéndoshé intraneti (brenda rrjetit) i afté pér té mbéshtetur
funksionet parashikuese té IEUM-s&, krijimin, lidhjen né rrjet, menaxhimin e té dhénave,
krijimin e serveréve té aplikimit, stacionet pér stafin, furnizim pa ndérprerje me energji
elektrike, pérmirésim né lidhjet e telekomunikacionit nga stacionet né terren me
stacionin gendror, pajisje pér menaxhimin e té dhénave, pérfshiré instalimin e skanerit,
softueréve dhe stacioneve pér arkivimin e té dhénave té kaluara, si dhe kontrollin cilésor



e arkivimin e té dhénave aktuale dhe krijimin e njé uebsajti dinamik pér té paragitur dhe
ndaré té dhénat dhe parashikimet atmosferike.

2. Pérmirésimi i rrjetit t&€ monitorimit dhe parashikimit t& motit

Forcimi i rrjetit t& monitorimit té sipérfages pérfshiré até tek IEUM, MM, si dhe
tek Agjencia e Trafikut Ajror pér té rinovuar stacionet meteorologjike ekzistuese dhe pér
té siguruar stacione meteorologjike dhe hidrologjike monitorimi, si dhe stacione té
specializuara apo stacione ultratingull né shtresat sipérfagésore té ajrit, si dhe njé
stacion satelitor me lidhje poshté pér t&€ mundésuar njé pérdorim sa mé produktiv té té
dhénave satelitore pér géllime té ndryshme.

3. Krijimi i kapacitetit pér té pérgatitur produkte parashikimi pér menaxhimin e
katastrofave

Forcimi i kapaciteteve parashikuese té€ motit prané IEUM-sé, me synim
pérgatitjen e produkteve bazé mé té sakta té parashikimit né harmoni me menaxhimin e
katastrofave népérmijet sigurimit té softueréve, trajnimin dhe kompjuterizimin e
burimeve té nevojshme pér té€ ndérmarré njé model té motit né njé zoné lokale né vend
dhe né bazé té saj pér té forcuar shérbime, si informimin né kohé pér dukuri atmosferike
té pafavorshme me rezoluté mé té larté dhe kohé fillimi dhe pérfundimi té dukurisé
atmosferike né lidhje me kushtet e pérmbytjeve dhe mbulimin me shtresé débore bazuar
né parashikimin e reshjeve té shiut, paralajmérime pér zjarre té shkaktuara nga moti,
njoftime lidhur me kushtet e rrugés nén efektin e motit dhe njoftime pér ngrica/thatésira
pér bujgésiné.

Pjesa 3: Krijimi i kodeve té ndértesave

Realizimi i njé programi pér té reduktuar rreziget nga katastrofat népérmijet
hartimit té kodeve té pérmirésuara dhe krijimit té mekanizmave pér futjen e
standardeve té pérmirésuara, duke pérfshiré:

1. Hartimin e njé kodi kombétar té ndértesave

Realizimi i njé rishikimi té legjislacionit té kodeve té ndértesave, i cili aktualisht
éshté né shqyrtim e sipér ku fokusi vihet tek kriteret e aplikueshme té projektimit ndaj
térmeteve, pérfshiré asistencén pér adoptimin e kodeve té Bashkimit Europian né vend.

2. Trajnimi ndaj inxhinieréve né standardet e reja té projektimit

Hartimi i materialeve té trajnimit pér té trajnuar inxhinieré né kodet e reja té
rishikuara té ndértimit dhe trajnimi i mésuesve.

3. Zhvillimi i njé mekanizmi pér licencimin e inxhinieréve

Zhvillimi i njé sistemi pér té certifikuar, licencuar dhe rishikuar licencat pér
inxhinierét e projektimit dhe té mbikéqyrjes.

Pjesa 4: Kompania e sigurimeve té katastrofave né Europén Juglindore

1. Sigurimi i anétarésimit té pérfituesit né CRIF

Sigurimi i financimit pér pagesén e anétarésimit dhe pjesémarrjes sé Pérfituesit
né CRIF me synim sigurimin e aksesit ndaj produkteve financiarisht té pérballueshme
dhe té besueshme té sigurimeve ndaj katastrofave té cilat reduktojné ekspozimin fiskal
té Pérfituesit ndaj fatkeqésive natyrore.

2. Vendosja e pranisé sé CRIF né tregun e sigurimeve né Shqipéri

Realizimi i njé programi, i cili synon té lehtésojé adoptimin e njé kuadri politikash
nga ana e Pérfituesit, i afté pér té favorizuar funksionimin e CRIF né territorin e vet gqé
pérfshin miratimin dhe implementimin e ligjeve dhe rregulloreve né favor té funksionimit
té CRIF dhe gé lehtéson investimet né arsimin publik dhe ndérgjegjésimin e publikut pér
dobité qgé sjell sigurimi ndaj katastrofave.

Pjesa 5: Menaxhimi i projektit



Sigurimi i mbéshtetjes né menaxhimin e projektit népérmjet financimit té kostove
té pérzgjedhura té menaxhimit, pérfshiré shérbimet e konsulentéve, shérbimet pér
prokurimet dhe menaxhimin financiar, si dhe monitorimin dhe vlerésimin.

PROGRAMI 2
EKZEKUTIMI I PROJEKTIT

Seksioni I. Masat pér implementimin e projektit

A. Pérgatitja institucionale

1. Ministria e Brendshme

Pérfituesi, népérmjet Ministris€ sé Brendshme, do té jeté pérgjegjés pér
implementimin e projektit si institucioni kryesor pérgjegjés pér menaxhimin e
katastrofave.

2. Komiteti drejtues i projektit

Pérfituesi, népérmjet Ministrisé sé Brendshme, do té krijojé dhe mbéshtesé,
pérmes implementimit té projektit, jo mé voné se data 1 néntor 2008 njé komitet
drejtues té implementimit (KDZ) té projektit sipas termave té referencés dhe burimeve
té pranueshme nga Shogata. Komiteti drejtues i implementimit té projektit do té jeté
pérgjegjés pér sigurimin e koordinimit midis sektoréve té ndryshém, duke monitoruar
progresin né implementimin e projektit dhe duke zgjidhur probleme qgé lidhen me
politikat lidhur me menaxhimin e rrezikut té katastrofave, si dhe probleme gé lidhen me
vonesa né implementimin e projektit. KDZ do té kryesohet nga Zévendésministri i
Brendshém. Né pérbérje té tij do té keté pérfagésues nga Drejtoria e Pérgjithshme e
Emergjencave Civile té Ministrisé sé Brendshme, Drejtori i Institutit té Energjisé, Ujérave
dhe Mjedisit, Shefi i Shérbimit té Parashikimit té& Motit t& Komandés sé Forcave Ajrore,
Drejtori i Pérgjithshém i Agjencisé Kombétare té Trafikut Ajror, Ministria e Financave dhe
Ministria e Punéve Publike, Transportit dhe Telekomunikacionit, Drejtoria e Pérgjithshme
e Emergjencave Civile gé shérben si Sekretariati i Projektit dhe Drejtoria e Strategjisé
dhe Koordinimit té Donatoréve prané Késhillit t&€ Ministrave né rolin e vézhguesit.

3. Grupi i menaxhimit té projektit

Pérfituesi, pérmes Ministrisé sé Brendshme, do té krijojé dhe mbéshtesé gjaté
implementimit té projektit njé grup té menaxhimit té projektit (GMP) sipas termave té
referencés dhe me burime té mjaftueshme té pranueshme nga ana e Shogatés. Grupi i
sipérpérmendur do té pérgjigjet pér menaxhimin e projektit prané Ministrisé sé
Brendshme, si dhe pér prokurimet, menaxhimin financiar dhe monitorimin e projektit né
térési. Né pérbérjen e grupit béjné pjesé stafi i eméruar nga veté Drejtoria e
Pérgjithshme e Emergjencave Civile, eksperté té kontraktuar pér menaxhimin financiar
dhe menaxhimin e prokurimeve, si dhe njé koordinator i grupit té implementimit nga
IEUM, MPPTT dhe MF respektivisht, pér té koordinuar aktivitetet e agjencisé me grupin e
menaxhimit té projektit.

4. Grupi (grupet) e implementimit

Pérfituesi, népérmjet Ministris€ sé& Brendshme, do té krijojé dhe mbéshtesé,
pérmes implementimit té projektit, jo mé voné se data 1 néntor 2008 njé grup zbatues
brenda IEUM-s&, MPPTT-sé dhe Ministrisé sé Financave sipas termave té referencés dhe
me burime té pranueshme nga Shogata. Secili grup zbatues do té jeté pérgjegjés pér té
kontribuar ndaj elementeve kryesore, té€ implementimit té pjesés pérkatése té projektit,
duke formuluar termat e referencés pér aktivitetet respektive, duke marré pjesé né
komisionet e vlerésimit dhe miratimit té kontratave pér firmé nga zyrtari i autorizuar i



projektit. Cdo grup implementimi do té kryesohet nga koordinatori i grupit té
implementimit dhe do té pérfshijé specialisté sektori.

5. Grupi i punés pér strategjiné e zbutjes sé rrezikut ndaj katastrofave

Pérfituesi, népérmjet Ministris€ sé Brendshme, do té krijojé dhe mbéshtesé,
pérmes implementimit té projektit, jo mé voné se data 1 tetor 2008, njé grup pune pér
strategjiné e zbutjes sé riskut té katastrofave sipas termave té referencave té
pranueshme nga Shogata dhe gé pérfshiné pérfagésues nga té gjitha ministrité qé
merren me zbutjen e riskut té katastrofave. Ky grup pune do té keté pérgjegjésiné qé
té pérgatisé strategjiné kombétare té zbutjes dhe pérballimit té riskut té katastrofave té
pérmendura né paragrafin 3 té pjesés b té seksionit 1.

6. Grupi i punés i sigurimit té katastrofave

Me synim pérmbushjen e detyrimeve gé rrjedhin nga anétarésimi né CRIF, jo mé
voné se tridhjeté (30) dité pas krijimit t& CRIF, Pérfituesi do té formojé njé grup pune
pér sigurimin ndaj katastrofave, né pérbérje té té cilit do té keté pérfagésues té MF-sg,
té Autoritetit Mbikéqyrés té Institucioneve Financiare Jobankare dhe agjenci té tjera
geveritare dhe/ose institucione té tjera té pérshtatshme. Grupi do té drejtohet nga
kryetari i pérzgjedhur nga MF-ja, i cili pérfagéon edhe Pérfituesin né bordin e
guvernatoréve té CRIF-sé.

B. Modalitetet e implementimit

1. Pjesa e 2 e projektit: IEUM

I. Marréveshje ekzekutimi

a) Me synim realizimin e pjesés 2 té projektit, Pérfituesi, pérmes MB-sé do té
nénshkruajé njé marréveshje ekzekutimi me IEUM-i sipas afateve dhe kushteve té
pranueshme nga Shoqata, duke realizuar masat e nevojshme pér ekzekutimin e pjesés 2
té projektit nga IEUM-i. Gjithashtu IEUM-sé do té marré pérsipér gé té botojé né fagen
zyrtare elektronike té dhénat né bazé té ndryshoreve meteorologjike nga stacioni
meteorologjik i cili Eshté pajisur me aparatura dhe/ose lidhje telekomi sipas projektit.

b) Pérfituesi do té ushtrojé té drejtat e veta sipas Marréveshjes sé ekzekutimit né
ményré té tillé gé té mbrojé interesat e Pérfituesit dhe té Shogatés dhe té€ pérmbushé
synimet e kredisé. Né rast se Shoqata bie dakord né formé té ndryshme nga sa kétu,
atéheré Pérfituesi nuk do té nénshkruajé, amendojé, shfugizojé ose té€ heqé doré nga
Marréveshja e ekzekutimit ose nga ndonjé prej dispozitave.

I1. Kontratat e zbatimit

a) Jo mé voné se 31 janari 2010, Pérfituesi, pérmes Ministrisé sé Arsimit dhe
Shkencés, do té marré té gjitha masat pér té siguruar gé IEUM-i té botojé né kohé reale
né fagen elektronike zyrtare té dhénat pér té gjitha ndryshoret meteorologjike nga
stacioni meteorologjik, i cili éshté pajisur me aparatura dhe/ose lidhje telekomi sipas
projektit.

b) Pa pasur ndonjé kufizim ndaj dispozitave té seksionit 4.03 té kushteve té
pérgjithshme, duke filluar me vitin fiskal 2008, si dhe gjaté gjithé fazave té
implementimit té projektit, Pérfituesi, pérmes MASH-it do té marré té gjitha masat e
kérkuara gé té sigurojé mbéshtetjen financiare té mjaftueshme pér IEUM-in né ményré
gé té lehtésojé funksionimin e géndrueshém té aparaturave té reja dhe té atyre
ekzistuese té kérkuara nga IEUM-sé sipas projektit

c) Pérfituesi, pérmes MM-sé, MASH-it dhe MPPTT-s&, respektivisht, do té
pérfundojé jo mé voné se 30 néntori 2008, njé marréveshje, sipas afateve dhe kushteve
té pranueshme nga Shoqata, midis Shérbimit Sinoptik brenda MM-sé, IEUM-sé dhe
Agjencisé sé Trafikut Ajror e cila: (i) ndihmon IEUM-sé pér té siguruar té€ dhéna dhe pér



té parashikuar né fagen elektronike publike; dhe (ii) té paragesé té dhénat ku ndahen
pérgjegjésité dhe rolet mes paléve.

2. Pjesa 4.1 e projektit: Marréveshja Bilaterale pér Shpérndarjen e Produktit
Lokal

Pérfituesi, pérmes MB-s€, do té kérkojé gé Komisioni Shgqiptar i Sigurimeve té
pérfundojé, jo mé voné se gjashté (6) muaj nga data e hyrjes né fugi, njé marréveshje
bilaterale me CRIF-in gé do té aftésojé CRIF té shpérndajé shérbimet e veta pérmes
kompanive té sigurimeve lokale sipas afateve dhe kushteve té pranueshme nga Shogata.

3. Strategjia pér pérballimin dhe zbutjen e rrezikut té katastrofave

Pérfituesi, pérmes MB-sé, do té pérgatisé, jo mé voné se 31 janari 2010, njé
draftstrategjie té pérballjes dhe zbutjes sé riskut té katastrofave, e pranueshme nga
Shoqata, e cila do t'i japé prioritet né ményré té duhur veprimeve dhe investimeve né
zbutjen e riskut té katastrofave.

C. Masa kundér korrupsionit

Pérfituesi do té sigurojé qé projekti té realizohet né pérputhje me dispozitat e
udhézimeve kundér korrupsionit.

Seksioni II. ~ Monitorimi, raportimi dhe vlerésimi i projektit

A. Raportet e projektit

1. Pérfituesi pérmes MB-sé do té€ monitorojé dhe vlerésojé progresin e projektit
dhe do té pérgatisé raportet e projektit né pérputhje me dispozitat e seksionit 4.08 té
kushteve té pérgjithshme dhe né bazé té treguesve t&€ monitorimit dhe vlerésimit. Cdo
raportprojekt do té mbulojé njé semestér kalendarik dhe do t'i paraqgitetet Bankés jo mé
voné se raport projekti njé (1) muaj pas pérfundimit té periudhés sé mbuluar nga njé
raport i tillé.

2. Duke u nisur nga seksioni 4.08 (c) i kushteve té pérgjithshme, raporti mbi
ekzekutimin e projektit dhe planin e lidhur me té&, i kérkuar sipas atij seksioni, do t'i
paraqitet Bankés jo mé voné se data 30 gusht 2012.

B. Menaxhimi financiar, raportet financiare dhe revizioni financiar/auditimet

1. Pérfituesi pérmes MB-sé do té mbajé né funksionim njé sistem té€ menaxhimit
financiar né pérputhje me dispozitat e seksionit 4.09 té kushteve té pérgjithshme.

2. Pa vendosur ndonjé kufizim ndaj dispozitave té pjesés A té kétij seksioni,
Pérfituesi pérmes MB-sé do té pérgatisé dhe do t'i paragesé Shoqatés si pjesé e raportit
té projektit jo mé voné se dyzeté e pesé dité (45) pas pérfundimit té ¢do tremujori
kalendarik raporte té pérkohshme financiare pér projektin gé mbulon tremujorin né
formén dhe pérmbaijtjen e pranueshme nga Shogata.

3. Pérfituesi pérmes MB-sé do té auditojé deklaratat financiare né pérputhje me
dispozitat e seksionit 4.09 (b) té kushteve té pérgjithshme. Cdo auditim i deklarateve
financiare do té mbulojé njé periudhé té njé viti fiskal té Pérfituesit. Deklaratat financiare
té audituara pér secilén periudhé do t'i paragiten Shogatés jo mé voné se 6 muaj pas
pérfundimit té secilés periudhé.

C. Raporti afatmesém

Pérfituesi pérmes MB-sé:

a) do té mbajé né funksion politikat dhe procedurat e mjaftueshme pér té
aftésuar até qé té monitorojé dhe vlerésojé vazhdimisht né pérputhje me treguesit e
monitorimit dhe vlerésimit realizimin e projektit dhe arritjen e objektivave.

b) do té pérgatisé dhe do t'i paragesé Shoqatés: i) sipas termave té referencés té
pranueshme nga Shoqgata, jo mé voné se 31 dhjetori 2009, njé raport i cili integron
rezultatet e aktiviteteve té€ monitorimit dhe vlerésimit té kryera sipas paragrafit “a” té



kétij seksioni, mbi progresin e shénuar; ii) aktivitetet e kryera né realizimin e projektit
gjaté fazés gé paraprin datén e raportit né fjalé; dhe iii) mbi realizimin e veprimeve té
pérmendura né programin dhe né arritjen e treguesve kryesoré, me synim fillimin dhe
realizimin e fazés sé dyté té programit, si dhe vendosja e masave té rekomanduara pér
té siguruar njé realizim efikas té projektit dhe arritjen e objektivave gjaté periudhés gé
vijon njé daté té tillg; dhe

c) do té rishikojé me Shogatén, mé ose rreth datés 31 janar 2010, ose né njé
daté té mévonshme, sic e kérkojné procedurat e Shoqatés, raportin e pérmendur né
paragrafin (b) té kétij seksioni, dhe, pas késaj, té marré té gjitha masat e kérkuara pér
té siguruar njé realizim efikas té projektit dhe arritje té objektivave, bazuar né
konkluzionet dhe rekomandimet e raportit né fjalé dhe sipas mendimeve té Shoqgatés pér
¢éshtjen né fjalé.

Seksioni III. Prokurimet

A. Té pérgjithshme

1. Mallrat dhe shérbimet (pa pérfshiré shérbimet e konsulentéve). Té gjitha
mallrat dhe shérbimet (jo shérbimet e konsulentéve) té kérkuara pér projektin dhe gé do
té financohen nga shuma e financimit do té prokurohen né pérputhje me kriteret e
vendosura ose té pérmendura né seksionin I t& udhézimeve té prokurimeve dhe né
pérputhje me dispozitat e kétij seksioni.

2. Shérbimet e konsulentéve. Té gjitha shérbimet e konsulentéve té kérkuara
pér projektin dhe gé do té financohen nga shuma e financimit do té prokurohen né
pérputhje me kriteret e vendosura ose té€ pérmendura né seksionet I dhe IV té
udhézimeve té konsulentit dhe né pérputhje me dispozitat e kétij seksioni.

3. Pérkufizimet. Termat me shkronja kapitale té pérdorura mé poshté né kété
seksion pér té pérshkruar metodat e vecanta té prokurimit ose metodat e shqyrtimit nga
ana e Bankés té kontratateve té vecanta té pérmendura né metodén pérkatése té
pérshkruar né udhézimet e prokurimit ose udhézimet e konsulentit sipas rastit.

B. Metodat e vecanta té prokurimit té mallrave dhe shérbimeve (jo shérbimet e
konsulentit).

1. Tenderi ndérkombétar konkurrues: Pérveg rasteve té dhéna né paragrafin 2
mé poshté, té mirat dhe shérbimet (pa pérfshiré shérbimet e konsulentéve) do té
prokurohen sipas kontratave té lidhura né bazé té tenderit ndérkombétar konkurrues.

2. Metoda té tjera té prokurimit té mallrave dhe shérbimeve (jo shérbimet e
konsulentit). Tabela vijuese specifikon metodat e prokurimit, jo tenderin ndérkombétar
konkurrues, té cilat mund té pérdoren pér té mirat dhe shérbimet (jo shérbimet e
konsulentéve). Plani i prokurimit do té specifikojé kushtet nén té cilat do té pérdoren
kéto metoda:

Metoda e prokurimit
a) Blerja
b) Kontraktimi direkt

C. Metodat e vecanta té prokurimit té shérbimit té konsulentéve

1. Pérzgjedhja né bazé té cilésisé dhe kostos. Pérvec rastit té€ pérmendur né
paragrafin 2 mé poshté, shérbimet e konsulentéve do té prokurohen sipas kontratave té
lidhura né bazé té pérzgjedhjes cilésore apo me bazé kostoje.

2. Metoda té tjera té prokurimit té shérbimit té konsulentéve. Tabela gé vijon
specifikon metodat e prokurimit, jo pérzgjedhjen me bazé cilésie dhe kostoje, té cilat



mund té pérdoren pér shérbimet e konsulentéve. Plani i prokurimit do té specifikojé
rrethanat sipas té cilit do té pérdoren kéto metoda.

Metoda e prokurimit

a) Pérzgjedhje e bazuar né kualifikimin e konsulentéve

b) Pérzgjedhje e bazuar né cilési

c) Pérzgjedhije sipas njé buxheti fiks

d) Pérzgjedhje me koston mé té vogél

e) Pérzgjedhje nga njé burim i vetém

f) Pérzgjedhje e konsulentéve individualé

D. Rishqyrtimi nga Shoqgata i vendimeve té prokurimit

Plani i prokurimit do té pércaktojé kéto kontrata, té cilat do ti nénshtrohen
rishqyrtimit paraprak nga Shogata. Té gjitha kontratat e tjera do ti nénshtrohen
rishqyrtimit t€ mépasshém nga Shoqgata.

Seksioni IV. Térhegja e shumés sé financimit

A. Té pérgjithshme

1. Pérfituesi mund té térhegé shumén e financimit né pérputhje me dispozitat e
nenit II té kushteve té pérgjithshme té kétij seksioni dhe sipas udhézimeve shtesé té
specifikuara mé ané té njoftimi pér Pérfituesin nga Shogata (pérfshiré “Udhézimet e
disbursimit té Bankés Botérore pér projektet” e muajit maj 2006, e rishikuar heré pas
here nga Shogata dhe gé i aplikohet késaj Marréveshjeje né vijim té kétyre udhézimeve)
pér té financuar shpenzimet e pranueshme si¢ paragiten né tabelén e paragrafit 2 mé
poshté.

2. Tabela e méposhtme specifikon kategorité e shpenzimeve té duhura gé mund
té financohen nga shuma e financimit (kategorité), alokimet e shumés sé kredisé pér
secilén kategori, si dhe pérgindjen e shpenzimeve gé do té financohet pér shpenzimet e
duhura né secilén kategori.

Kategoria Sasia e kredisé e Pérqindja e
alokuar (shprehur shpenzimeve qé do
né SDR) té financohen
1) Mallra sipas pjeséve 1, 2 2,320,000 80%

dhe 3 té projektit, pérvec
pjesés 1, 2 kétu

2) Shérbimet e konsulentéve 1,100,000 80%
sipas pjeséve 1, 2 dhe 3 té

projektit

3) Kostot operative 380,000 100 %
Shuma totale 3,800,000

3. Pér géllimet e kétij seksioni, termi “Kosto operative” do té thoté shpenzime té
béra pér financimin e kostove té€ mirémbaijtjes sé pajisjeve, mallrat e konsumueshme,
materialet fizike gé lidhen me implementimin e projektit, udhétimin dhe dietat pér
konsulentét dhe stafin e grupit té menaxhimit té projektit dhe grupet e zbatimit,
karburantin dhe pajisje té tjera apo shpenzime té nevojshme pér implementimin e
projektit, ashtu sic mund té miratohen nga Shoqgata.

B. Kushtet e térhegjes: Periudha e térheqgjes

1. Pavarésisht dispozitave té pjesés A té kétij seksioni, asnjé térhegje nuk do té



béhet né lidhje me pagesat e béra para datés sé lidhjes sé késaj Marréveshjeje.
2. Data e mbylljes éshté 28 shkurt 2012.

PROGRAMI 3
TABELA E SHLYERJES

Data e duhur e pagesés Sasia kryesore e kredisé sé shlyeshme
(shprehur si pérgindje)*

Né cdo 15 mars dhe 15 shtator 5%
Duke filluar mé 15 shtator 2018 deri mé
dhe pérfshiré 15 mars 2028

* Pérgindjet pérfagésojné pérgindjet e sasisé kryesore té kredisé qé do té
paguhet, pérveg rasteve kur Shogata mund ta specifikojé né formé tjetér sipas seksionit
3.03 (b) té kushteve té pérgjithshme.

_SHTOICA
PERKUFIZIMET

1. “Agjencia e Trafikut Ajror” do té thoté Agjencia Kombétare e Trafikut Ajror
nén pérgjegjésiné e MPPTT ( si¢ pércaktohet kétu).

2. “Udhézimet antikorrupsion” do té thoté “Udhézime pér parandalimin dhe
luftén kundér mashtrimit dhe korrupsionit né projektet e financuara nga kredia e IBRD
dhe kredité e grandet e IDA-s, té datés 15 tetor 2006.

3. "Kategori” do té thoté kategoria e vendosur né seksionin IV té programit 2 té
késaj Marréveshijeje.

4. “Udhézimet e konsulentit” do té thoté “Udhézimet: pérzgjedhja dhe punésimi i
konsulentéve nga Pérfituesi i Bankés Botérore”, botuar nga Banka né muajin maj 2004
dhe té rishikuar né tetor 2006.

5. “Drejtoria pér Emergjencat Civile” do té thoté Drejtoria né ngarkim té
brenda MB ( si¢ njihet kétu).

6. “"Vendimet pér shpalljen e gjendjes sé jashtézakonshme” do té thoté vendimi i
Késhillit té Ministrave nr.644 té Pérfituesit me titull * Kriteret dhe procedurat pér
shpalljen e gjendjes sé jashtézakonshme” e datés 18 dhjetor 2002, e cila éshté
amenduar né datén e késaj Marréveshijeje.

7. “Marréveshje ekzekutimi” do té thoté Marréveshje e nénshkruar midis
Pérfituesit, pérmes , dhe IEUM-sé (si¢ do té referohet kétu) né pérputhje me
dispozitat e paragrafit 1 té seksionit 1.B té késaj Marréveshjeje, megenése kjo mund té
amendohet heré pas here.

8. "Kushtet e pérgjithshme” do té thoté “Kushtet e pérgjithshme té Shoqatés
Ndérkombétare pér Zhvillim pér Kredité dhe Grandet”, e datés 1 korrik 2005 (e
amenduar mé 15 tetor 2006).

9. “Instituti i Energjisé, Ujit dhe Mjedisit” ose “IEUM" Instituti pér Mjedisin, Ujin
dhe Energjisé i Pérfituesit, njé institucion geveritar pérgjegjés pér shérbimet ndaj paléve
té treta dhe pérgjegjés pér transferimin e njohurive dhe té teknologjisé né sektorét e
energjisé, ujit, mjedisit dhe sektorét klimatiké.




10. “Legjislacioni pér funksionimin e IEUM” do té thoté kolektivisht vendimet e
Késhillit té Ministrave té Pérfituesit nr.532, daté 1 gusht 2003 dhe nr.560, daté 22 gusht
2007 dhe “Ligjin e pérgjithshém mbi emergjencat civile” té Pérfituesit nr.8756, daté 26
mars 2001, e amenduar sipas datés sé késaj Marréveshjeje.

11. “Marréveshje huaje” do té thoté marréveshja e huasé pér projektin ndérmjet
Pérfituesit dhe Bankés, me té njéjtén daté té késaj Marréveshjeje, megé kjo
marréveshje huaje mund té€ amendohet heré pas here. “Marréveshja e huasé” pérfshin
té gjitha shtojcat, programet dhe marréveshjet plotésuese té€ Marréveshjes sé huasé.

12. “Viti fiskal” do té thoté dymbédhjeté (12) muaj qé korrespondojné me vitet
fiskale té Pérfituesit, periudhé e cila fillon mé 1 janar dhe pérfundon mé 31 dhjetor né
secilin vit kalendarik.

13. “Ministria e Mbrojtjes” ose “MM” do té thoté Ministria e Mbrojtjes sé
Pérfituesit.

14. “Ministria e Arsimit dhe Shkencés ose "MASH” do té thoté Ministria e Arsimit
dhe Shkencés e Huamarrésit.

15. “Ministria e Financave” ose “MF” do té thoté Ministria e Financave e
Pérfituesit, ose ¢do pasues pas késaj.

16. “Ministria e Brendshme” ose “MB” do té thoté Ministria e Brendshme e
Pérfituesit, ose ¢cdo pasues pas késaj.

17. “Ministria e Punéve Publike, Transportit dhe Telekomunikacionit” ose
“"MPPTT” do té thoté Ministria e Punéve Publike, Transportit dhe Telekomunikacionit e
Pérfituesit ose cdo pasues pas késaj.

18. “Monitorimi dhe vlerésimi i treguesve” do té thoté monitorimi dhe vlerésimi i
indikatoréve té miratuar si¢ pérshkruhen né letér, e cila do té pérdoret nga Pérfituesi pér
té matur progresin e shénuar né implementimin e projektit dhe shkallén e arritjes sé
objektivave té tij.

19. “Udhézimet e prokurimit” do té thoté “Udhézimet: Prokurimet sipas huasé
IBRD dhe kredisé IDA” té botuara nga Banka né muajin maj 2004 dhe té rishikuara né
tetor 2006.

20. “Plani i prokurimeve” do té thoté plan prokurimesh pér projektin, té dates 16
maj 2008 dhe té€ pérmendur né paragrafin 1.16 té udhézimeve té prokurimit dhe
paragrafin 1.24 té udhézimeve té konsulentéve, meqgénése té dyja do té pérditésohen
heré pas here né pérputhje me dispozitat e paragrafit té sipérpérmendur.

21. “Kompania e sigurimeve ndaj rrezikut té katastrofave né Europén Juglindore
ose “CRIF” do té thoté programi i sigurimit ndaj rrezikut rajonal té katastrofave i cili do
té jeté nén kontrollin e vendeve té Europés Juglindore, ku Pérfituesi do té béhet pjesé
sipas pjesés 4.1 té projektit.
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